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4 Sender [name, address, country)
Expédiieuer {nom, adresse, pays)
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Magna PTB.V. & Co."Ka
Ue mann-Haﬂ t;lé]_'eyer-Str. 1, 74199

any clause tothecontary, tothe

{cmny

Thls earglage ks subject notwithstanding

Coavention on the Contact for the
International Carriage of gods by roed

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est scurmis, nonohstart toute

tlause contralre, & la conventlon refative

au contract de transport international de
miirthandise par route [CMR)

ntergruppe
2 Conslignee (name, address, countey)

Destinatalre {nom, adresse, pays)
Factorias Renault
Avenida de Madrid 19
47008 VALLADOLID

LKW

16 Carder [name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of deflvery of the gaods (place, country)
et préva pour |3 livealson de [a marchandise

4  Place of recaiplol the goods Mdgna PT S.pA.
teu et date dala prise en charge de lamachandise  Via dei Giclamind 4 70026
Modugno

Place { Uev

Modugno (BARI)

17 Successive canrers (hame, address, country)
Transparleuears successifs (nom, adresse, pays)

- - LOGAB SR u
Pt Valladolid cw
- 1 A LL
Country / Pays Spanlen 93810644
I C AVE902833/Z

ORTI

Date / Date

26.04.2024

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 306253

18 Carrler's reservations and chservations
Réserves &t observations des ransporteurs

g
shﬂsumnningf ¥ex,

Slgnature et timbre de tr,

Slgnature and stamp of the cansignes
Slgnature et timbre du destinatalre

6 Marks and numbers 7 Numker of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grosswelghtkgy 12 Volumem’
Marques el numésas Nombrs descolis Mode d'embiatlage Auture dels marchundiss Ko. Stathligus Foids brut ki Cabirge m?
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7318792 | P127624601 | 320108805R 32 PC 4  RackRenault DCT 300 2918400
MO156528-001 2.198,400
7318798 D117008701 | 320109538R 72 PC g  [Rack Renault DCT 300 6.559,200
2510002408012 4.939,200
7318799 D117008701 | 3201053%4R 16 PC 2 ack Renault DCT 300 1.459,200
M0156524-001 1.083,200
Refto Nr9 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be prid by Sender Currency Conslgnee
homvoil  [Auméra d'aptiguatio |Numére UN Gruup d'vmballage A payur par Uexpedithur Monnaie Le destinatzine
hoS Fralihit/Piix de transperl
Reduction/Réductions
13 Sendess Instructions {Custorms and other formalities) Subtatal/Soide
Insteuction de I'expediteuer (formalites douaniéres et autres) Surchatges/Supple ]
Incidantal rxpenses Fruls
' Accossolins
Contailner No: varlous/Olvers  +
Seal No: Total to pay
[Tolul a payer
‘14 Reimbursement/Rembx 3
15 Olrections as to frelght payment 20 Speclal ngreements
Prescelption affranchissement Conventions particulidres
Frea / Franko E .
Kot tree / hon Franco ree carrlierxr
21 Printed on 24 Goodsrecelved Date
Etabllea thd lgno ‘BAR[) 2-6 04 2024 Réceptlon des marchandkses  Date
22 GARB SR onfle 20
in nane @ per conto del mitfante ‘ QALT 918 A UTOTRASPORT -

[25 Informanton €3 dete-mink the Gt -empval with

[uuir. Crosdings

I'd
F-oin Ta km Pa!g(énderl Exgedlteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
A Type ha B an; Type Tourmbet No Exchange Tychange
A Fur Sullet S P e
ax it X plles
[Dengl patint pin palat
I
26 Crrrers cantracior |
L —_— Recelver contlmation / date / signature Orver confirmation / date / signature
%] O, Charpeteeistic toud cavudty i1 KG
.
Traller
Used GenNr CINatlond [Jetaterl ko ey




The lramed rubrics with bald lines must be completed

The frareed rubrics with bold lines trust e complated

inttuding

To be compheled o0 1he senders own responsdbifity

1 5”“;’:&3"““‘- "“’d"’f- ‘““"“‘") INTERNATIONAL CONSIGNMENT
uer [riom, adresse, pays|
Expédlier fom, adiesse, by LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
T T This earslage Is subject notwithstanding Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
Mag na PT B -V- & CO- KG any clause to thecontary, tothe ¢lause contralre, a 1a conventlon relative
Gonventlon on the Contact for the aucontract de transport international de
e{man n‘Haﬂ%nn‘heye I'-Stl‘. 1 » 741 99 Internatiseal Carriage of guods by road mirchandisk par ruts (TVR)
ntergruppenhbac (emny
2 Consignee [name, address, country} 16 Camler (name, 2ddress, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays) Trarsporteurs [nom, adresse, pays)
Factorias Renault LKW
Avenida de Madrid 19
47008 VALLADOLID
3 Place of dellvery of the goods [place, country) 17 Successive canlers [same, address, cauntry)
. Lizu prévu pour la lvralsen de la marchandise Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)
o
£ Place / Ueu P——— u b
2 oSV ANIGEElEE 9490
%J Country / Pays P
3 Spanien
4 Place of receiplof Lhe goods, KBS Magna PT S.p.A.
Uau et date ce la prise en charpe de lamachandise  Via dei Clelaminl 4 70026
Madugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Cartier's reservations and observations
26.04-2024 Réserves et observations des trapsposteurs
5§ Attached dotuments
Dotuments annexes
Warenbegleitschein-Nxr.: 306253

& Matks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number

11 Grosswelght kg 12 Volumem’

Mutques #L numéras Nombre des collx Mods d'emballage Nabure di 1t marchandise o, Statistigue Paids brut kg tabage m?
Total Boxes: otal Wt.Kg/Net Wt.KG
8 15 0.936,800/8.236.800
g
B
o
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o
~
+
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Ref taNr.9 |Fees [abel number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
fomwvoll  [huméro d'optiquatio Numitro U Group d'umballage B payer par Uexpedileur Monnais Le dastinatalre
had Freright/Prix des kransport
|Reduction/Réductions
13 Sender’s instructians (Customs and cthar formalities) Subtotal/Solide
Instruction de l'expedi {formalltes douanléres et autres) Surcharges/Suppléments L
™ Incidental expenses/Frals
- . Aceessaies
~| Contalner No: varous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Total o payer
14 Reimbur /Remnt nt
15 Dicectlons as to frelghl payment 20 Speclal agreements
Preseription affranchissement Conveations particulléres
Free f Franko .
hot free / hon Frartce hree carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdugno (BARI) 26.04-2024 Réception des marchandises  Date
22 23 i on/fle . 20
in noms a per conto ds! mitlonta QALU 918 - el
N\ MAGNY
el Clcta fglﬁh of the sfpder Signature and stampof the cartier Signature and stanp of the consignes
Btk b e s expeliiteuer Signature et timbre de transporteur Sighature et timbre du destinatalre
25 Information to determine the tanif -emoval with border erossings
From To %m Palett sender / Expediteut des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number No exchange Exchange [Ty humber ~No exchange “xchange
ZSuiu-aflel Eute-Pallel N y
. Sox pllet Iéim P
A ple patirt impln aiat
26 Carriers contraclor

.
Recelver contirmatian f date { signature

1
Criver contiematlon / date / signature

R

7 OIY, Chiarsctarishiz . Lued cazudly 1 KG
ar - -
B [Traller
g Used Gen N [CNativnal [Jeilateral Jec [CJeerar




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7318792 DATE: 29.04.2024 TELETRANSMIS

EUR

FOURNISS

U

Rtoin

COPE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: GETRAG Sonstige DEPART LE: 26.04.2024 A: 16:36
TELEPHONE: . ARRIVEE LE: 29.04.2024 A: 08:01
“DESIGNATION ARTICLE ‘| QUANTITE -1 TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° De*
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'uc NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE
N° COMMANDE DATE DE PERP
4

320108805R

2
R

%
2 &
SRR
o i

POIDS BRUT TOTAL: 2.918 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 4

N° DE L'UNITE DE TRANSP. QALU 918
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. D117008701
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